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   ДМИТРИЙ СЕРМЯЖКО

«Корень 
русского 
характера – 
в Петербурге»
Накануне в честь китайского 
Нового года на Заячьем острове 
зажглись китайские фонари. 
А сегодня в Линейном парке 
начнет работу фотовыставка 
«Мост в Китай». Генеральный 
консул КНР в Петербурге 
Ло Чжаньхуэй рассказал, 
как планирует встречать  
главный праздник своей страны. 
→ стр. 6‑7



ТИРАЖ ГАЗЕТЫ 150 000 ЭКЗЕМПЛЯРОВ

Обозначения в газете:
 АВТОР ТЕКСТА       АВТОР ГРАФИКИ        
  АВТОР ФОТО         ИЗОБРАЖЕНИЕ ИЗ ФОТОБАНКА

Учреждения культуры
•	Филиал ФКП «Росгосцирк» 

«Большой  
Санкт-Петербургский 
государственный цирк»

•	СПб ГБУК «Камерный 
музыкальный театр 
«Санктъ-Петербургъ Опера»

•	СПб ГБУК «Петербург-
концерт»

•	Ленинградский зоопарк
•	Кинотеатр «Аврора»
•	Государственный музей 

политической истории 
России

•	Санкт-Петербургский союз 
художников

•	Центральный выставочный 
зал «Манеж»

•	Молодежный театр 
на Фонтанке 

•	Музей Христианской 
Культуры

•	Санкт-Петербургская 
академическая филармония 
им. Д. Д. Шостаковича

Учреждения образования
•	ФГБОУ ВО 

«Санкт-Петербургский 
государственный 
педиатрический 
медицинский университет»

•	Российский 
государственный 
педагогический университет 
имени А. И. Герцена

Библиотеки
•	ФГБУ «Президентская 

библиотека 
им. Б. Н. Ельцина»

•	СПб ГБУК «ЦГПБ 
им. В. В. Маяковского»

Некоммерческие 
организации
•	АНО «Остров фортов»

Спортивные организации
•	РОО «Спортивная федерация 

бокса Санкт-Петербурга»
•	ПФК «Кристалл»
•	ХК «Динамо  

Санкт-Петербург»
•	Волейбольный клуб «Зенит»

СМИ
•	АО «Радио «Зенит»

Медицинские  
учреждения
•	ГБУ СПб НИИ СП 

им. И. И. Джанелидзе
•	СПб ГБУЗ «Клиническая 

больница Святителя Луки»

Учреждения, связанные 
с маркетингом и рекламой
•	СПб ГБУ «Конгрессно-

выставочное бюро»
•	СРО «Ассоциация 

маркетинговой индустрии 
«Рекламный Совет»

Другие организации
•	Россотрудничество
•	СПб ГКУ 

«Многофункциональный 
центр предоставления 
государственных 
и муниципальных услуг»

•	Архивный комитет 
Санкт-Петербурга

•	СПб ГКУ  
«Санкт-Петербургский 
Дом национальностей»

•	АО «Почта России»
•	АО «Торговая фирма 

«Санкт-Петербургский Дом 
книги»

•	Филиал фонда  
«Защитники Отечества» 
в Санкт-Петербурге

•	Общероссийское 
общественное движение 
«Бессмертный полк России»

Светлана Лаврецова 
директор  
Санкт-Петербургского 
ГБУК «Театр юных зрителей 
им. А. А. Брянцева»

Леонид Алексеев 
дизайнер, преподаватель 
Санкт-Петербургского 
филиала ФГАОУ 
ВО «Национальный 
исследовательский 
университет «Высшая школа 
экономики»

Андрей Афанасьев 
генеральный директор  
группы компаний 
«РОСОХРАНА»

Александр Громов 
председатель ДОСААФ 
России Санкт-Петербурга 
и Ленинградской области

Кирилл Дьяковский 
генеральный директор 
АО «Третий парк»

Юрий Журавлев 
директор Ленинградского 
зоопарка

Дмитрий Иванов 
ректор Санкт-Петербургского 
государственного 
педиатрического 
медицинского университета

Инна Карпушина 
заместитель руководителя 
администрации губернатора 
Санкт-Петербурга – 
начальник Управления 
информации

Павел Кейв 
генеральный  
директор компании 
«Омоикири Рус»

Елена Кириленко 
общественный  
деятель

Денис Минкин 
председатель  
Комитета  
по транспорту

Евгений Панкевич 
председатель  
Комитета по развитию 
туризма Санкт-Петербурга

Михаил Рахлин 
президент  
Санкт-Петербургской 
РОО «Клуб Дзюдо 
Турбостроитель»

Павел Ткаченко 
исполнительный директор 
благотворительного фонда 
«Бумажная птица»

Виталий Федоров 
директор  
Книжной лавки  
писателей

Андрей Хлутков 
директор  
Северо-Западного  
института управления 
РАНХиГС

Ольга Хомова 
генеральный директор  
СПб ГБУК «Государственная 
академическая капелла 
Санкт-Петербурга»

РЕДАКЦИОННЫЙ СОВЕТ

ПАРТНЕРЫ ИЗДАНИЯ

«ПЕТЕРБУРГСКИЙ ДНЕВНИК» – 
ОБЛАДАТЕЛЬ ЗНАКА ОТЛИЧИЯ 
ПРОЕКТА «ЗОЛОТОЙ ФОНД ПРЕССЫ»

2026

Продолжается голосование за героев премии «Петербургского 
дневника» «Город в лицах». Оно продлится до 15 марта.  

Успейте сделать свой выбор!

ГОЛОСУЕМ ЗА ГОРОЖАН
ВЛАДИМИР ШАТРОВ, 
экскурсовод, 
сооснователь 
и ведущий специалист 
Кронштадтского 
морского музея, 
проводит экскурсии, 
активно участвует 
в развитии музея

ИГОРЬ ВОЕВОДСКИЙ, 
экскурсовод, лектор, 
председатель 
аттестационной 
комиссии Петербурга, 
подготовил 
множество городских 
экскурсоводов

ЕКАТЕРИНА ЕГОРОВА, 
генеральный директор 
отеля «Новый 
Петергоф»,
работает 
в гостиничной 
индустрии более 
28 лет

СЕРГЕЙ КАЛИНИН, 
председатель 
правления 
Содружества 
профессиональных 
гидов‑переводчиков 
и экскурсоводов 
Санкт‑Петербурга

ГАЛИНА КАРПОВА,
профессор, доктор 
экономических наук, 
научный руководитель 
кафедры экономики 
и управления в сфере 
услуг СПбГЭУ

СПЕЦИАЛИСТ 
В СФЕРЕ ТУРИЗМА

О премии «Город в лицах» мне рассказали коллеги. 
Они же в прошлом году и предложили поучаствовать в кон-
курсе в номинации «Специалист в сфере туризма».

В 2025 году премия в этой сфере вручалась впервые. 
Мне понравилась идея, ведь это моя область. Я предста- Точка зрения обозревателей может не совпадать с мнением редакции.

  ДМИТРИЙ ФУФАЕВ

ВИКТОР ШАБАЛИН, 
директор Санкт-Петербургской ассоциации 
кулинаров, победитель в номинации 
«Специалист в сфере туризма» в 2025 году

Премия дает 
возможность 
ощутить 
признание 
горожан

витель гастрономической индустрии, и именно гастрономический 
туризм объединяет все остальные виды туризма. Да и быть первым 
всегда приятно.

Кроме того, мне понравилась концепция премии, в рамках кото-
рой победителей выбирают простые люди путем голосования. Я давно 
в гастрономической индустрии, но, как и другие представители сферы 
питания, работаю в первую очередь для обычных горожан. Именно 
поэтому признание петербуржцев для меня важнее всего.

Я надеюсь, что с каждым годом заявок на участие в премии «Город 
в лицах» от представителей сферы туризма, включая гостиничный 
и ресторанный бизнес, будет все больше.

Однако мне бы очень хотелось, чтобы появилась номинация специ-
ально для тех, кто занят в сфере общественного питания. Речь не только 
о рестораторах, шеф-поварах, официантах. Важно отметить тех, кто кор-
мит людей в школах, больницах и других социально значимых учреж-
дениях. Все они нуждаются в поддержке и признании не только про-
фессионального сообщества, но и горожан, для которых ежедневно 
работают.
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Десятый год подряд индекс про-
мышленного производства в Петер-
бурге существенно выше среднего 
по стране. Ключевые экономические 
показатели города выросли.

ПЕРВЫЕ итоги социально-
экономического развития 
Петербурга за  2025 год, 
представленные Петроста-
том, зафиксировали ста-
бильный рост по основным 
показателям. Позитивную 
динамику обеспечили круп-
ные инфраструктурные про-
екты, действующие в городе 
меры поддержки инвесторов, 
а также рост реального сек-
тора экономики.

«Позитивные тренды 
Петростат фиксирует у Север-
ной столицы третий год под-
ряд. Это говорит об устой-
чивом социально-эконо-
мическом развитии Петер-
бурга. Хороший темп роста 
по ключевым показателям 
в 2025 году – результат каче-
ственной командной работы: 
системных решений органов 
власти города и государства, 
инвестиционной активности 
бизнеса, напряженного труда 
всех петербуржцев», – под-
черкнул губернатор Алек-
сандр Беглов.

Глава города особо отме-
тил восходящий тренд 
в наращивании индустри-
ального потенциала Петер-
бурга. Так, по  итогам 
2025 года индекс промыш-
ленного производства соста-
вил 105,4 процента. Деся-
тый год подряд он суще-
ственно превышает средний 
уровень по стране. Самый 
высокий индекс зафикси-
рован у обрабатывающих 
производств – 107 процентов.

Сохраняется позитивная 
динамика в строительстве. 
В 2025‑м в Петербурге ввели 
в строй около 2,7 миллиона 
квадратных метров жилья 
в многоквартирных домах, 
что превосходит показатель 
января – декабря 2024 года. 
Кроме того, на  7 процен-
тов – до 12,4 миллиона чело-
век – вырос туристический 
поток в Петербург. Это пози-
тивно сказалось на развитии 
предприятий, работающих 
в сфере гостеприимства.

  СЕРГЕЙ СОИН /info@spbdnevnik.ru/     АЛЕКСАНДР ГЛУЗ

Экономика идет в рост

«Мы последова-
тельно реализуем 
новые нацпроекты 
и наши 10 приори-
тетов, выполняем 
все решения прези-
дента России по раз-
витию Петербурга 
как мегаполиса 
XXI века».

АЛЕКСАНДР БЕГЛОВ,  
губернатор Санкт-Петербурга

С
читаю, что операция в Афганистане была победой 
советского солдата, потому что все задачи, постав-
ленные перед группировкой войск, были выпол-
нены. С мирным населением там никто не воевал, 
бились с радикальными бандами.

Солдаты выполнили свои стратегические задачи и убыли 
в места постоянной дислокации. Если бы это не было сде-
лано, неонацисты, которые захватили власть на Украине, 
начали бы атаку на нашу страну еще 40 лет назад. Ведь 
наши главные противники с разных сторон пытаются 
ослабить Россию.

Сейчас у нас с афганским народом и правительством 
хорошие отношения потому, что Советский Союз, а впо-
следствии Россия всегда чутко относились к нуждам людей 
и помогали народу Афганистана в выстраивании гумани-
тарной структуры. Даже самые непримиримые радикалы 
времен Афганской войны благодарят советского солдата 
и нашу страну. Специальная военная операция – во мно-
гом продолжение превентивных действий, которые были 
направлены на то, чтобы не допустить сражений на терри-
тории нашей страны. Как и война в Афганистане, спецопе-
рация предотвращает куда больший конфликт.Точка зрения обозревателей может не совпадать с мнением редакции.

  ДМИТРИЙ ФУФАЕВ

ВЯЧЕСЛАВ ГРОМОВ, 
президент Фонда помощи ветеранам 

спорта, силовых структур и членам их 
семей «Возрождение», ветеран ВДВ 

Россия 
всегда 
помогала 
народу 
Афганистана

Накануне, в 37-ю годовщину вывода совет-
ских войск из Афганистана, почтили память 
бойцов-интернационалистов. Александр 
Беглов возложил цветы к мемориалу 
героям, погибшим за пределами России. 

  СЕРГЕЙ СОИН /info@spbdnevnik.ru/     GOV.SPB.RU

Золотые медали – 
у наших ученых

  АННА МИРОНЕНКО /info@spbdnevnik.ru/     GOV.SPB.RU

«Строить будущее 
и прогнозировать его»

ЗАСЕДАНИЕ ученого совета Национального медицинского 
исследовательского центра имени В. А. Алмазова состоя-
лось на днях. «Здесь создали современную инфраструк-
туру – это возможность строить будущее и прогнозиро-
вать его. Возникновение Центра искусственного интел-
лекта в медицине, открытие кампуса «Школы 21» – это 
уникальные возможности для самого исследовательского 
учреждения и для всех вузов города», – подчеркнул 
на совещании губернатор Александр Беглов.
Добавим, что глава города осмотрел строящиеся корпуса 
нового научно-образовательного комплекса Националь-
ного медицинского центра. Учебный год в нем планиру-
ется начать в сентябре 2026 года.

РОССИЮ на 16‑й Международной выставке изобретений 
на Ближнем Востоке с триумфом представили ученые 
Национального медицинского исследовательского цен-
тра детской травматологии и ортопедии им. Г. И. Турнера. 
Форум прошел 8‑11 февраля 2026 года в Кувейте. Деле-
гация из Петербурга единственная представляла нашу 
страну и завоевала две золотые медали за прорывные 
технологии в области спинальной хирургии.
«Разработки наших ученых дарят детям с тяжелейшими 
патологиями шанс на здоровую жизнь. Эта победа специ-
алистов в Кувейте – подтверждение высочайшего уровня 
медицины в Петербурге», – отметил Александр Беглов.
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Завтра отмечают наступление нового года 
по лунному календарю. В преддверии 
этого древнего праздника вспомним 

несколько мифов и легенд, 
связанных с ним.

Дары 
императора

ИСТОРИЯ праздника насчитывает более 
четырех тысяч лет. Сама китайская циви-
лизация относительно ненамного древнее 
его. В отличие от наступления обычного 
нового года по григорианскому кален-
дарю, в Китае это событие отмечают 
по лунному календарю. То есть каждый год 
начинается не первого января, а во второе 
новолуние после зимнего солнцестояния. 
В 2026-м этим днем будет 17 февраля.

ПЕРВЫЙ ДЕНЬ КАЛЕНДАРЯ
О том, как возник праздник, рассказано 
в книге Шу-цзин (или Шан-шу). Это одна 
из китайских классических книг, она 
содержит документы по древнейшей 
истории Поднебесной империи. Создание 
Шу-цзин приписывается самому Конфу-
цию, объединившему документы, в кото-
рых содержались древнейшие сведения 
об истории и мифах Китая.

Согласно легендам, Шунь, один из пер-
вых китайских императоров, вступил 
на престол именно в день второго ново-
луния после зимнего солнцестояния. Он 
был выходцем из простой семьи и пре-
терпел немало лишений. Однако Шуню 
удалось стать великим мастером гончар-
ного дела, рядом с ним стали селиться 
мастера, знающие толк в других ремес-
лах. Так вокруг дома Шуня буквально воз-
ник целый город. На талантливого, веж-
ливого и трудолюбивого мастера обра-
тил внимание император Яо. Он выдал 
свою дочь замуж за Шуня, а затем пере-
дал ему трон.

Но в первый день правления нового 
императора началась страшная засуха, 
которую смог остановить только вели-
кий герой Хоу И, китайский Геракл. 
Впрочем, Шуню не зря доверили трон. 
Он отстоял Китай в войнах с соседними 
племенами, был вежливым и благодар-
ным человеком. Также Шуню приписы-
вают реформы в области музыки, кото-
рая в Древнем Китае играла важную 
роль даже в вопросах государственного 
управления, и преобразование кален-
даря. Именно тогда и начали праздно-
вать наступление нового года по лун-
ному календарю.

По другой версии, праздник наступле-
ния нового года в день второго новолу-
ния после зимнего солнцестояния стали 
отмечать при преемнике Шуня. Таким 
образом император Юй увековечил день 
вступления на трон своего предшествен-
ника и заодно провел церемонию с уча-
стием всех министров.

КАК ПОЯВИЛИСЬ ТРАДИЦИИ
Следующая легенда впервые была запи-
сана в начале XX века. Однако она объеди-
няет в себе более старые легенды о проис-
хождении новогодних традиций. Согласно 
ей, в Древнем Китае обитало огромное 
существо с забавно звучащим для рус-
ского уха именем – Нянь (или Нянь-шу). 
Это имя переводится с  китайского 
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как «год». У существа были острые рога 
и большая голова. Некоторые культуро-
логи считают, что по образу Няня китайцы 
создают фигуру хищника из знаменитого 
традиционного танца льва.

Нянь выходил из  морских глубин 
только раз в год, в канун Нового года. 
В тот день существо нападало на людей, 
которым приходилось убегать в горы 
и прятаться там. Но однажды в при-
брежное селение пришел мудрый ста-
рец. Когда наступил день возвращения 
чудовища, гость не ушел в горы вме-
сте со всеми и остался в деревне. Ста-
рец подготовился: поджег бамбук, изда-
ющий громкий треск, развесил крас-
ные свитки и фонарики. Наконец, сам 
мудрец облачился в красные одежды. 
Когда чудовище пришло в деревню, оно  
испугалось шума и ярких цветов. Так все 
узнали, как можно бороться с Нянем, 
а меры, которые принимают жители 
Поднебесной для защиты от чудовища, 
стали новогодней традицией. И сегодня 
китайский Новый год сопровождается 
красными фонариками, яркими укра-
шениями и фейерверками.

ДВЕНАДЦАТЬ ЖИВОТНЫХ
В каждый Новый год начинается часть 
цикла, срок которого составляет 12 лет. 
У каждого года есть символ – животное 
в сопровождении одной из пяти стихий 
(огонь, земля, дерево, вода, металл). 
Например, 2026 год пройдет под знаком 
Огненной Лошади. Эти животные симво-
лизируют годы по лунному календарю 
не случайно. Бык, лошадь, коза, петух, 
свинья и собака – это шесть животных, 
которых традиционно держали в домаш-
нем хозяйстве. Другие шесть животных – 
крыса, тигр, кролик, дракон, змея и обе-
зьяна, – по китайским поверьям, прино-
сят удачу. А появление легенды об этих 
животных связывают с началом распро-
странения в Китае буддизма.

По одной из версий, легендарный пер-
вый император Хуан-ди объявил о состя-
зании для животных. Первые 12 зверей, 
которые достигнут Небесных врат – пор-
тала в обитель бессмертных, которым счи-
тали гору Тяньмэнь, – войдут в особый 
список. Каждое животное будут почитать 
в отведенный ему год. Многие звери поже-
лали удостоиться такой чести и стреми-
тельно ринулись к воротам.

Путешествие было долгим и непро-
стым. В число победителей вошли крыса, 
бык, тигр, кролик, дракон, змея, лошадь, 
коза, обезьяна, петух, собака и свинья. 
Первой к вратам подошла крыса, которая 
оказалась самой хитрой. Последним испы-
танием перед вратами была полноводная 
река, и крыса уговорила быка пустить 
ее к себе на голову. Так она перебралась 
через водный поток и первой прибежала 
к вратам. Правда, крыса стала формаль-
ной победительницей, ведь животные 
получили равные доли в цикле из 12 лет.
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Фотокорреспондент «Петербургского дневника» запечатлел процесс 
приготовления самого известного блюда Китая – пельменей цзяоцзы. 
Это праздничная еда, которая символизирует единство семьи, удачу и счастье. 
Повар Ли Хао лепит цзяоцзы вручную, соединяя тонкое тесто и сочную начинку. 
Округлая форма пельменей означает благополучие и удачу.

ВИДЕОВЕРСИЯ  ИЗ ЦИКЛА «ПРОДОЛЖАЕМ РАЗГОВОР» – СКОРО В СОЦИАЛЬНЫХ СЕТЯХ «ПЕТЕРБУРГСКОГО ДНЕВНИКА»
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  КИРИЛЛ СМИРНОВ, АННА ДОМРАЧЕВА /info@spbdnevnik.ru/    ДМИТРИЙ СЕРМЯЖКО

Господин генеральный консул, вы 
занимаете свою должность с поза‑
прошлого года. Как вам Петер‑
бург? И как планируете отмечать 
здесь китайский Новый год?

	> Во-первых, я хотел бы передать 
хорошие пожелания всем нашим 
друзьям, русским друзьям, осо-
бенно петербуржцам.

Праздник весны – самый тради-
ционный праздник в нашей стране, 
в  Китае. Этой традиции более 
тысячи лет, и  она имеет очень 
глубокое значение. Ведь китай-
ский календарь – лунно-солнеч-
ная система. Кроме того, смысл 
проведения праздника в возвра-
щении домой. К сегодняшнему 
дню в Китае проживает 1,4 мил-
лиарда человек. И  в  прошлом 
году во время Праздника весны 
внутренняя миграция превысила 
этот показатель: число пассажи-
ров составило 5 миллиардов! Люди 
активно перемещались по стране, 
например из провинции Хэнань – 
в провинцию Хэбэй, из провин-
ции Хэбэй– в провинцию Шэньси… 
Это наша традиция, культура – 
обязательно возвращаться домой 
к своим людям, семьям, к своим 
корням.

Означает ли это, что на китайский 
Новый год вы поедете на родину?

	> Я бы очень хотел, но моя работа… 
Вы знаете, многие мои друзья вер-
нулись домой еще неделю назад. 
Повторюсь: для  всех китайцев 
встретиться, воссоединиться 
с семьей – это самое важное. Это 
показывает уважение, почтение 
к своим родителям. Есть конфу-
цианская идеология: если чело-
век чтит родителей, это означает, 
что он будет уважать общество 
и будет служить своему народу.

Какие подарки принято дарить 
в Китае на Праздник весны?

	> Во время праздника, особенно 
в новогодние дни, родители дарят 
своим детям самое драгоценное, 
что у них есть. Догадываетесь, 
что это? Это, конечно, еда. (Сме-
ется.) На самом деле я говорю 
вполне серьезно. Китай – это очень 
большая сельскохозяйственная 
страна, и еда – это самое драго-
ценное, что у нас есть. Без еды 
человеку невозможно жить.

А  какое блюдо больше всего 
любите вы?

	> Это пельмени! Наверное, это 
любимое блюдо всех китайцев. 
Когда я приезжал, моя мама, а ей 
уже 84 года, сама лепила пельмени 
для меня.

С какой начинкой?

	> Свинина с капустой. Если вы 
будете в Китае, то не упустите 
шанс попробовать такие пельмени.

Есть ли какое‑то блюдо, которое 
вам максимально импонирует 
здесь, в Петербурге?

	> Да, это черный ржаной хлеб 
и сыр. Вот что для меня самое 
любимое. Я думаю, что русские 
блюда хороши для здоровья. Рус-
ская кухня очень разнообразна.

Насколько традиция празднова‑
ния китайского Нового года при‑
жилась в Петербурге?

	> Напомню, я  приехал сюда 
в позапрошлом году. И за два года 
жизни в Петербурге я заметил, 
что именно в преддверии китай-
ского Нового года люди начи-

Накануне китайского Нового года 
генеральный консул Китайской Народной 
Республики в Санкт-Петербурге 
Ло Чжаньхуэй рассказал 
о своей работе и о том, где в городе можно 
ощутить характер русского народа.

«Корень русского характера – в Петербурге»
ЭКСКЛЮЗИВ!

Ло Чжаньхуэй родился в 1971 году в Пекине. 
Имеет степень магистра экономики. В декабре 
2015 года он был назначен на пост советника 
правительства Китая в Белоруссии. С 2024 года – 
генеральный консул Китайской Народной Республики 
в Санкт-Петербурге.
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нают поздравлять меня с этим 
праздником.

Мои российские друзья начи-
нают любить китайский Новый 
год, интересуются нашей культу-
рой. Это для меня очень важно, 
это значит, что я выполняю свою 
работу не зря.

Год от года мероприятий в честь 
Праздника весны в Петербурге 
становится все больше. На ваш 
взгляд, на что горожанам следует 
обратить внимание в этом году?

	> Для начала необходимо выра-
зить огромную благодарность 
администрации города, прави-
тельству, в частности, поблаго-
дарить за личную и сердечную 
заботу губернатора Александра 
Беглова. Также выражаю благо-
дарность моим коллегам из Коми-
тета по внешним связям Санкт-Пе-
тербурга, Комитета по образова-
нию, Комитета по культуре Петер-
бурга, а также разным школам 
и университетам.

В 2025 году я впервые принял 
участие в разводке Дворцового 
моста. Мы сделали это вместе 
с Евгением Григорьевым, предсе-
дателем Комитета по внешним свя-
зям, что символизировало тесную 
связь между нашими странами.

А в этом году мы впервые пока-
зываем красные фонари в Петро-
павловской крепости. Я  очень 
рекомендую всем петербуржцам 
посмотреть на них, это грандиоз-
ное и масштабное зрелище.

Петербург носит звание куль‑
турной столицы России, 
а 2024 и 2025 годы были пере‑
крестными годами культуры 
для  наших стран. Насколько 
лично для вас важно развивать 
сотрудничество именно в этой 
сфере? Какие проекты планиру‑
ете реализовать уже после китай‑
ского Нового года?

	> Для меня, как для генерального 
консула, важно развивать сотруд-
ничество не только в области куль-
туры, но и в торгово-экономиче-
ской и образовательной сферах. 
25 апреля мы отметим 30‑летие 
со дня установления китайско-рос-
сийских отношений как всеобъ-
емлющего партнерства и всесто-
роннего стратегического взаимо-
действия. А еще в 2026 году мы 
примем участие в Петербургском 
международном экономическом 
форуме.

Тема для отдельного разговора – 
китайские студенты в Петербурге. 
Участвует ли Генеральное кон‑
сульство в процессе привлечения 
молодых людей на учебу в город 
на Неве?

	> В этом году количество китай-
ских студентов, которые учатся 
в Петербурге, достигло 17 тысяч. Эта 
цифра гораздо выше, чем в 2024‑м 
или до этого.

Студенты из Китая глубоко заин-
тересованы в том, чтобы учиться 
именно в Северной столице. Посмею 
сказать, что у Петербурга есть свои 
привилегии в этом плане – именно 
здесь корень культуры, корень рус-
ского характера, богатый научный 
потенциал. Даже Москва не может 
таким похвастаться.

В прошлом году я встречался 
со  многими ректорами универ-

ситетов, например с  руководи-
телями Санкт-Петербургского 
государственного университета, 
Экономического университета, 
Педагогического университета 
имени А. И. Герцена, Академии худо-
жеств имени И. Е. Репина, Санкт-Пе-
тербургской консерватории имени 
Н. А. Римского-Корсакова… И я сразу 
заметил желание сотрудничать. Моя 
работа заключается в том, чтобы 
найти еще больше партнеров, в том 
числе и в сфере образования.

Какие специальности наиболее вос‑
требованы у китайских студентов?

	> Самые разные. В первую очередь 
они учатся точным и естественным 
наукам – это математика, физика, 
химия. Но самое важное для них – 
учиться русскому языку. Это кропо-
тливая работа. При этом все больше 
и больше студентов начинают гово-
рить по‑русски свободно и пони-
мают нюансы вашего языка.

Помогает  ли в  этом русская 
литература?

	> В прошлом году я встретился 
с  одним из  авторов фильма 

«Дружба от  литературы». Мы 
как  раз говорили на  эту тему. 
Он сказал, что сейчас молодежь 
Китая начинает увлекаться рус-
скими писателями. Им нравятся 
Достоевский, Толстой, Гоголь, 
Тургенев, Пушкин, Лермонтов. 
А  кто‑то  любит «Тихий Дон» 
Шолохова или «Доктора Живаго» 
Пастернака.

Китайские студенты, конечно, 
глубоко интересуются российской 
культурой. И это очень важно. Ведь 
если хочешь узнать народ, нужно 
начинать с литературы, живописи, 
музыки.

Все больше китайцев посе-
щают Мариинский и Александрин-
ский театры. Особенно уважаем 
Валерий Гергиев, художествен-
ный руководитель и генеральный 
директор Мариинского театра. Он 
очень популярен в Китае.

В прошлом году Россия и Китай 
ввели безвизовый режим. 
Насколько это увеличивает тури‑
стический поток?

	> Благодаря этому китайцы, безу
словно, стали чаще ездить в Петер-
бург. Город в первую очередь нра-
вится тем, что здесь много воды. 
Он похож, скажем, на Венецию. 
Только здесь лучше! Тут столько 
всего можно посетить: Эрмитаж, 
Зимний дворец, Петергоф, Цар-
ское Село… А летом люди насла-
ждаются разведением мостов 
и белыми ночами.

А  что  вы можете сказать 
про китайский бизнес? Насколько 
он ориентирован на Россию?

	> Под стратегическим руковод-
ством наших лидеров – уважае-
мого председателя КНР господина 
Си Цзиньпина и многоуважаемого 
президента Владимира Путина – 
наши отношения во всех сферах 
развиваются очень быстро, и биз-
нес не исключение. Товарооборот 
между нашими странами за три 
года превысил 200 миллиардов 
долларов.

При этом Северо-Запад России, 
то есть мой консульский округ, 
является очень важным логисти-
ческим промышленным узлом. 
Сотрудничество Китая с ним имеет 
огромный потенциал в таких сфе-
рах, как  экономика, торговля, 
энергетика, сельское хозяйство… 
В прошлом году я лично встре-
тился более чем с 300 китайскими 
бизнесменами. Кто‑то  приехал 
сюда с ознакомительной целью, 
и  им сразу понравился Петер-
бург. Я думаю, что это уже хоро-
шая основа. Уверен, что в этом году 
наше сотрудничество поднимется 
на новый, более высокий уровень.

В Петербурге выступает китай‑
ская хоккейная команда «Шан‑
хайские драконы». Следите за ее 
выступлениями? Как  в  целом 
относитесь к спорту?

	> Считаю уместным напомнить 
одну из фраз Владимира Ленина: 
«Кто  не  умеет отдыхать, тот 
не умеет работать». Спорт – это 
самый хороший вид не  только 
отдыха, но и «облегчения» себя. 
Скажу по  секрету, что  в  Гене-
ральном консульстве даже есть 
специальный спортивный зал 
для сотрудников.

Сами туда ходите?

	> Каждый день. Примером 
для меня служит Владимир Вла-
димирович Путин, который каж-
дый день занимается спортом. 
Поэтому я учусь у него. Люблю 
спорт, особенно соревнователь-

ного характера – хоккей и футбол. 
Я несколько раз бывал на «СКА 
Арене», встречался с ее руковод-
ством, мы говорили о дальнейшем 
сотрудничестве.

И конечно, я болею за «Шанхай-
ских драконов», о которых вы упо-
мянули. (О команде «Шанхайские 
драконы» читайте на стр. 12.)

На матчах «Зенита» бывали?

	> Конечно! В прошлом году ходил 
на матч «Зенита» с московским 
«Локомотивом». Великолепная 
игра получилась!

Мы знаем, что вы любите гулять 
по набережным. А как вам Петер‑
бург в целом?

	> Откуда вы узнали, что я люблю 
гулять по набережным? (Смеется.) 
Но действительно, каждый день – 
во время работы или после – я дол-
жен найти час или хотя бы полчаса, 
чтобы погулять по берегу Невы 
или вдоль набережной канала Гри-
боедова. Мне это дает большое 
облегчение, я думаю о рабочих 
моментах, планирую следующий 
день. И наслаждаюсь пейзажем, 
узнаю о разных достопримеча-
тельностях, историю этих мест. 
Это мое хобби.

А место силы для меня – это Рус-
ский музей. Обожаю картину «Бур-
лаки на Волге». Через нее я в пол-
ной мере ощущаю характер рус-
ского народа.

Что вы можете пожелать в пред‑
дверии китайского Нового года?

	> Вы знаете, в нашей стране у каж-
дого года есть свое животное. 
Нынешний год – Красной Огнен-
ной Лошади. В китайской культуре 
она означает энергию, целеустрем-
ленность и успех. Поэтому нашим 
дорогим петербуржцам, всем моим 
российским друзьям я желаю про-
вести 2026 год энергично и бодро 
и добиться больших успехов!

«Корень русского характера – в Петербурге»

В прошлом году я поучаствовал в торжественной разводке 
Дворцового моста. Вместе с моим товарищем, председателем 
Комитета по внешним связям Евгением Григорьевым, я нажал 
кнопку, чтобы развести мост. Это произошло впервые в нашей 
совместной истории и показывает дружественные, сердечные 
взаимоотношения между российским и китайским народами. 

Смотрите 
видео из цикла 
«Продолжаем 
разговор» 
эксклюзивно 
в VK Видео!  spbdnevnik 
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ИЗ КИТАЯ в Петербург Ло Цайи 
прилетел в октябре. Удивила золо-
тая осень вокруг, но еще больше 
городской ландшафт.

«Я даже не думал, что у города 
может быть такая небесная 
линия», – вспоминает Цайи.

Его родной Чунцин называют 
городом гор. В нем настолько 
велики перепады высот, 
что линии метро, бывает, прохо-
дят сквозь дома, а нижний этаж 
может оказаться восемнадцатым. 
В Чунцине много небоскребов 
и эстакад, и живет в нем более 
30 миллионов человек. Чунцин 
расположен там, где река Цзялин 
впадает в самую длинную реку 
Евразии – Янцзы. В Петербурге 
одним из самых любимых мест 
у Цайи стала Нева.

ЛЮБОВЬ К ЯЗЫКУ
Еще будучи школьником, Цайи 
впервые услышал русскую речь 
в аудиозаписи в Интернете. Поду-
мал, какой это прекрасный язык 
и что неплохо бы высшее образо-
вание получить в России. Роди-
тели не стали его отговаривать, 
сказали: «Китай и Россия дружат. 
Хорошо. Езжай».

Из всех вузов в России Цайи 
выбрал Санкт-Петербургский 
политехнический университет 
Петра Великого. Он поступил 
на специальность «международ-
ный менеджмент», сейчас уже 
учится в магистратуре.

«Сложной, конечно, в бакалав-
риате была высшая математика 
и буква Р в русском языке, самая 
известная и первая в слове «Рос-
сия», – рассказал Цайи.

Спустя годы он прекрасно 
говорит по-русски. Цайи активно 
участвует в культурном обмене 
и в его рамках помогает россий-
ским друзьям в изучении китай-
ского языка. Как у руководителя, 
отвечающего за внешние связи, 
одна из его ключевых задач – 

это взаимодействие с россий-
скими организациями и дело-
выми структурами, выстраива-
ние мостов для практического 
сотрудничества. «Китай и Россию 
объединяет любовь к чаю. Я, когда 
учил русский язык, смотрел много 
видеоинтервью. И там часто зву-
чал вопрос: кофе или чай? В Рос-
сии отвечали, как  и  у  нас,  – 
чай», – считает Цайи.

СКОРОСТЬ 
СОТРУДНИЧЕСТВА
Дипломную работу бакалавра 
Цайи писал про стратегии дивер-
сификации на примере концерна 
Volvo. Это шведский бренд, а вот 
владеют автомобильным произ-
водством уже 16 лет граждане 
Китая.

«Во всем мире эти автомо-
били известны безопасностью. 
И эти технологии можно исполь-
зовать, чтобы помогать разви-
ваться и другим представителям 
международного автомобильного 
бизнеса», – говорит Цайи.

Его родной город – это 
еще и автомобильная столица 
Китая. Автозаводов там десятки, 
их машины можно увидеть на ули-
цах Петербурга. Поэтому, когда 
он гуляет по набережной Невы 
и видит машины, произведен-
ные в родном городе, молодой 
человек чувствует особую, уди-
вительную связь.

«Где бы в будущем ни находи-
лась моя аудитория – в универ-
ситете, в компании или на более 
широкой площадке международ-
ного сотрудничества, – я наде-
юсь использовать все, чему 
научился в Петербурге, чтобы 
способствовать взаимопонима-
нию и совместному прогрессу 
молодежи наших стран. Я верю, 
что  в  этом и  состоит миссия 
нашего поколения студентов, 
обучающихся за рубежом», – 
подчеркнул Цайи.

ЗНАНИЯ, МЕНЯЮЩИЕ СУДЬБУ СОВМЕСТНЫЙ ПРОЕКТ С ГЕНЕРАЛЬНЫМ КОНСУЛЬСТВОМ КИТАЯ 
В САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ

  АЛЕКСЕЙ МАВЛИЕВ /alexey.mavliev@spbdnevnik.ru/     АЛЕКСАНДР ГАЛЬПЕРИН, ЛИЧНЫЙ АРХИВ

«Буква Р была для меня очень 
сложной»

«Мне повезло работать 
с китайским студентом-
дипломантом Ло Цайи. 
С 2025 года он продолжает 
обучение в магистратуре. 
Ло Цайи отличает 
хорошее знание русского 
языка и ответственное 
отношение к учебе. Кроме 
того, как староста своей 
группы он помогает 
решать различные 
вопросы, связанные 
с другими китайскими 
студентами. Он всегда 
на связи и готов помочь».

ЮЛИЯ АСАТУРОВА, 
доцент Высшей школы производственного 

менеджмента Санкт-Петербургского 
политехнического университета Петра 

Великого

Студент Санкт-Петербургского политехнического университета Петра 
Великого Ло Цайи рассказал, как его удивил и чему научил Петербург 
и что, по его мнению, объединяет Россию и Китай.

Китай и Россия очень близки, 
у нас хорошие дружеские 
отношения. Поэтому в России 
много желающих изучать 
китайский язык, и нам тоже 
нужно уметь говорить по‑русски.

 �Родной город Ло Цайи в Китае имеет 
особый статус – он, как и Петер-
бург, одновременно и регион. Таких 
в Китае всего четыре.

 �Из блюд русской кухни Цайи нра-
вится салат оливье.

 �Из Петербурга в Китай в качестве 
сувениров Цайи взял бы матрешек 
и вкусный шоколад.

 �Из фильмов о России, которые про-
извели на него впечатление, Ло Цайи 
отмечает нашу картину «Он – дра-
кон». Эта красивая сказка-легенда 
о любви, преодолевающей границы, 
пользуется большой популярностью 
у китайской аудитории.
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В Петербурге сняли мультфильмы про граждан Китая, участвовавших в Великой Отечественной 
войне. Анимацию создали ученики Брюсовской гимназии, а перевести истории на китайский им 
помог учитель.

Детский взгляд на подвиг

НЕ  ТОЛЬКО народы Советского 
Союза в  1941 году поднялись 
на защиту страны от фашистов. 
Письма Сталину с просьбой отпра-
вить их на фронт писали и граж-
дане Китая.

ОБЩАЯ ПОБЕДА
В Китае, как и в России, есть День 
Победы. Празднуют победу в войне 
сопротивления китайского народа 
японским захватчикам 3 сентября. 
Тогда приблизить мир на Дальнем 
Востоке помог СССР. Что еще в про-
шлом связывает Россию и Китай? 
Этот вопрос возник в ходе диалога 
директора Брюсовской гимназии 
Светланы Масленниковой и депу-
тата ЗакСа Веры Сергеевой в про-
шлом году, когда страны праздно-
вали юбилейные памятные даты.

«Так и родилась идея проекта, кото-
рый подчеркнул бы историческую 
связь между народами», – расска-
зала Светлана Масленникова.

Те, кто сражался против немец-
ких и японских захватчиков, и стали 
героями анимационных роликов, 
созданных гимназистами. Героев 
Великой Отечественной войны 
из  Китая помог найти учитель 
истории. «Про китайских героев 

до начала работы над проектом 
мы не знали. Поэтому сначала изу-
чали их биографию, знакомились 
с их вкладом в Победу, а уже потом 
создавали ролики», – добавила Свет-
лана Масленникова.

ГЕРОИЧЕСКИЕ ИСТОРИИ
Заместитель директора по воспи-
тательной работе Брюсовской гим-
назии Юлия Кабанова с четверо-

классниками создавала анимацию 
о Мао Аньине, сыне председателя 
Коммунистической партии Китая 
Мао Цзэдуна. В Советском Союзе 
он жил с 1936 года. Когда началась 
война, он написал Сталину и попро-
сился на фронт. Мао Аньин про-
шел с боями Польшу, Чехословакию, 
отличился и в войне с Японией. «Все 
образы героя и картины сражений 
в мультипликации – это творчество 
детей, их видение, как это могло бы 
быть», – пояснила Юлия Кабанова.

Дети сняли пять роликов. Есть 
в них и про московского корреспон-
дента издания «Культура Китая 
и СССР» Ху Цзибан. Ее историю 
школьницы под руководством заме-
стителя директора по учебно-вос-
питательной работе Брюсовской 
гимназии Александры Морозовой 

рассказали руками на песке. «Мы 
хотели передать хрупкость девушки. 
Наша героиня была очень отважной: 
у нее есть репортажи с передовой – 
о попытке взятия Москвы, Сталин-
градской и Курской битвах», – отме-
тила Александра Морозова.

ПРОДОЛЖЕНИЕ ПРОЕКТА
Перевести анимацию на родной 
язык героев мультфильмов помог 
школьный учитель. Ролики пока-
зали на мероприятии Межрегио-
нальной ассоциации международ-
ного сотрудничества, куда пришли 
сотрудники Генконсульства КНР 
в Петербурге и студенты из Китая. 
Студенты Педагогического универ-
ситета имени А. И. Герцена из Под-
небесной после презентации пред-
ложили продолжить проект.

  АЛЕКСЕЙ МАВЛИЕВ /alexey.mavliev@spbdnevnik.ru/    АЛЕКСАНДР ГАЛЬПЕРИН

Еще четыре анимационных фильма, 
но уже про советских граждан, помогав-
ших Китаю в борьбе с Японией, сняли 
школьники, а перевели на китайский 
студенты.

Герои разные, 
и для каждого ролика 

выбрали особую технику: 
пластилин, песок, тене-
вой театр, рисунки, гра-

фический дизайн.
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Что означает китайский Новый год 
для жителей Поднебесной и какие 
традиции важны в это время? О том, 
как отмечается этот праздник, расскажут 
китайские граждане, проживающие 
в Петербурге. Поделятся своими 
впечатлениями и наши соотечественники, 
которые живут в Китае.

«Культурный 
стержень 
и связь 
с предками»

  МАРИНА ПАНОИНТЕ /info@spbdnevnik.ru/     ИЗ ЛИЧНЫХ АРХИВОВ АВТОРОВ, ВЭНЬ ЦЗЯСЮАСЬ, 
ЛОНГЛОНГ

КИРИЛЛ ЛЕСНИКОВ,  
председатель Информационного 

делового центра Санкт-
Петербурга в Пекине

ХРАМ НЕБА – одно из моих любимых мест в Пекине. 
Его построили в 1420 году по указу императора Юнлэ. 
Здесь правители молились о хорошем урожае, под-
тверждая связь власти с небесным порядком. Мне 
нравится почти космическая гармония: комплекс 
выстроен по оси север – юг. Больше всего впечатляют 
круглый деревянный зал Ци Няньдянь, построенный 
без гвоздей, и беломраморный алтарь Хуань Цю.

ЦЗИНШАНЬ (ПАРК БЛАГОГО СПОКОЙСТВИЯ) – 
место, куда я люблю приходить за тишиной и лучшими 
видами Пекина. Главная точка – искусственный холм 
высотой 45,7 метра, насыпанный в XV веке. При дина-
стии Цин парк превратили в любимое место прогулок 
императорской семьи. Мне особенно нравятся ухожен-
ные аллеи, старые стелы, храм Шоухуандянь и вековые 
деревья, многим из которых больше 800 лет.

Для тех, 
кто собира-
ется с визи-
том в Китай, – 
топ-5 самых 
интересных 
мест в сто-
лице страны, 
где обяза-
тельно стоит 
побывать.
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МАО ЦЗИНЦЗИН,  
живет в России четыре года

ЛАЙ ЛИНЧЖИ,  
живет в России десять лет

За время жизни в России я успела 
не только привыкнуть к местной куль-
туре и климату, но и полюбить русскую 
зиму, которая, как ни странно, напоми-
нает мне о праздничной атмосфере китай-
ского Нового года. Этот праздник для нас – 
не просто один день, а целая череда тради-
ций, растянутых почти на месяц.

Подготовка начинается за недели: люди 
устраивают генеральную уборку, символи-
чески «выметая» неудачи прошлого года, 
а потом украшают дома красным – цветом 
счастья и благополучия.

Это праздник надежды и связи поко-
лений, который, уверена, понятен и бли-
зок людям в России, где тоже так ценят 
семейные традиции. Я обязательно отме-
чаю китайский Новый год, находясь здесь.

За годы жизни в России у меня 
накопилось немало запоминающихся исто-
рий, связанных с празднованием китай-
ского Нового года в Петербурге.

Одна из них произошла много лет 
назад. В первый день китайского Нового 
года мы с несколькими русскими знако-
мыми решили посетить китайский ресто-
ран. При встрече один из них снял шапку, 
совершил глубокий поклон, как в импе-
раторские времена, и в веселой, забав-
ной манере громко произнес: «Мы знаем 
вашу традицию, но душа наша никак 
не позволяет нам принести вам букет 
из четного числа цветов… Мы же сей-
час в России…»

Говоря о традициях в России, для меня 
одна из ярких – это уникальный дуэт Деда 
Мороза и Снегурочки. Мне кажется, это 
необычное и гениальное сочетание.

Самое главное в этом 
празднике – глубокая 
семейная философия. 
Чуньцзе (так мы называем 
Новый год в Китае) – 
это время, когда люди 
возвращаются домой.

Оказалось, что они при-
несли букет из нечетного 
количества цветов, зная 
о китайском предпочтении 
четных чисел, в отличие 
от российских традиций.

    ИЗ ЛИЧНОГО АРХИВА АВТОРА, XIQUINHOSILVA / WIKIMEDIA.ORG, 
RADIOMETRO.RU
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ПАРК БЭЙХАЙ – место в старом Пекине, которое 
хранит атмосферу императорских садов. Парк начали 
создавать еще при династии Ляо. Большую часть 
территории занимает озеро Бэйхай. Привлекает 
внимание и остров Нефритового Цветка, на котором 
в 1651 году возвели Белую дагобу (Белую ступу) высо-
той 40 метров. Здесь как будто попадаешь в даосскую 
легенду о райских островах.

ПАРК ИХЭЮАНЬ (ЛЕТНИЙ ИМПЕРАТОРСКИЙ ДВОРЕЦ) – 
лучший пример того, как китайцы превращают природу 
в искусство. Комплекс заложил в 1750 году импера-
тор Цяньлун, но в 1860-м его почти полностью разру-
шили англо-французские войска. Императрица Цыси 
в 1886‑1895 годах вернула дворцу жизнь. Здесь вас ждет 
прогулка по Длинной галерее с тысячами росписей, 
подъем к башне Фосянгэ и многое другое.

СТОЛИЧНЫЙ МУЗЕЙ – место, где китайское искусство 
ощущается во всей полноте. Он основан в 1981 году. 
В экспозициях древнекитайского искусства есть ред-
кие предметы, в которых ощущаются эпоха и уровень 
ремесла. Выставки, посвященные революционному 
времени, помогают увидеть, как менялась страна. Раз-
делы современного искусства показывают, как тради-
ционные мотивы живут в новых материалах и формах.
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ЕВГЕНИЯ САЙФУТДИНОВА,  
живет в Китае три года

ОКСАНА ОРЛОВСКАЯ,  
живет в Китае восемь лет

КРИСТИНА ТЕРЕНИНА, 
живет в Китае восемнадцать лет

Интересные традиции китайского 
Нового года начинаются с ужина воссо
единения в канун Нового года. Вся семья, 
часто съехавшаяся со всей страны, соби-
рается за огромным столом. Обязательны 
пельмени, чья форма напоминает древние 
золотые слитки, – это пожелание богатства, 
и рыба – символ избытка. В полночь небо 
взрывается грандиозным салютом и хло-
пушками – чтобы отпугнуть злых духов 
и встретить удачу.

Общественные гулянья масштабные, 
но они больше сосредоточены не на улич-
ных вечеринках, как у нас, а на организо-
ванных мероприятиях.

В парках проходят храмовые ярмарки 
с танцами львов и драконов, угощениями, 
народными представлениями и аттрак-
ционами. А главное телешоу страны – 
гала-концерт CCTV (Центрального теле-
видения Китая) – смотрят сотни миллио-
нов людей, это уже сама по себе традиция.

Для местных жителей китайский Новый 
год, без преувеличений, самый важный 
праздник в году. Это как если бы в Рос-
сии соединили в одну неделю Новый год, 
Рождество и День семьи. Для китайцев 
это глубоко семейный праздник, а также 
культурный стержень и связь с предками.

К празднику здесь, в Китае, улицы 
ярко украшаются фонариками и огнями. 
Также в общественных местах появля-
ются элементы праздничного оформле-
ния. В нашем жилом комплексе сотруд-
ники управляющей компании приклеи-
вают специальные праздничные красные 
наклейки на двери каждой квартиры.

На работе сотрудникам дарят подарки. 
В прошлом году, например, дарили алко-
голь и копченую курицу.

По  Китаю обычно не  путешествуем 
в это время, так как во всех общественных 
местах слишком много людей, везде боль-
шие очереди. В целом в Китае, как и в Рос-
сии, Новый год празднуется очень-очень 
пышно. Украшения появляются на улицах, 
в домах, люди дарят подарки родственни-
кам и друзьям, нарядно одеваются, готовят 
традиционные для своей страны блюда.

У  России и Китая очень разные 
культуры, но есть чувство, которое объе-
диняет всех, – ожидание чуда. Новый год 
ждут как волшебства. Особенно дети. В Рос-
сии дети ждут Дедушку Мороза и подарки. 
В Китае Дедушки Мороза нет – его про-
сто не  знают. Но  дети все равно полу-
чают подарки – красные конверты с день-
гами, хунбао. Здесь сумма не так важна – 
ну или почти не важна. Сам красный кон-
верт символизирует заботу, защиту и поже-
лание удачи.

С этим связана древняя легенда о духе 
по имени Суй. Считалось, что он прихо-
дит в новогоднюю ночь и может навре-
дить детям. Чтобы защитить их, взрослые 
клали под подушку монеты на красной нити. 
Со временем эта традиция превратилась 
в хунбао – знак любви и оберег.

Есть и легенда о чудовище Няне, которое 
боится громких звуков и красного цвета. 
Отсюда петарды, фейерверки и красные укра-
шения. Считается, что чем громче взрыва-
ются петарды, тем дальше убежит Нянь.

Ну и, конечно, Новый год – прежде всего 
семейный праздник. Люди возвращаются 
домой, собираются за общим столом и про-
водят вечер с близкими. Иногда я думаю, 
что редкое везение – иметь два Новых года.

Празднование всегда сопро-
вождается длинными канику-
лами. Мы с семьей обычно уез-
жаем из Китая, используем 
это время, чтобы поехать 
повидаться с близкими.

ЧЭНЬ ЦЗЫАН,  
живет в России четыре года

Китайский Новый год – самый 
главный и важный традиционный празд-
ник у меня на родине. В праздничные дни 
на улицах, в торговых центрах и обще-
ственных местах развешивают красные 
фонари, китайские узлы, парные над-
писи на свитках. Везде царит празднич-
ная атмосфера.

Я родом из южного региона Китая, 
и моя провинция находится недалеко 
от моря. Поэтому на праздничном столе 
обязательно много морепродуктов – рыба, 
крабы. Это символ достатка и удачи на сле-
дующий год. Но в Петербурге свежих море-
продуктов мало, и это то, по чему я осо-
бенно скучаю.

Тем не менее я всегда праздную китай-
ский Новый год, находясь в России. Обычно 
мы собираемся с друзьями: либо готовим 
дома каждый свои фирменные блюда, 
либо заранее заказываем стол в китай-
ском ресторане по фиксированным ценам 
и по специальному новогоднему меню.

В  тот день ресторан подает блюда 
только из этого меню, потому что посети-
телей, как правило, очень много, и таким 
образом сотрудники ресторана смогут 
быстрее приготовить заказы. Такое встре-
чается и в Китае.
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Хоккейная команда «Шанхайские драконы», выступающая в Континентальной хоккейной лиге 
(КХЛ) и представляющая один из мегаполисов Китая, в этом сезоне проводит домашние матчи 
в Петербурге. Как клуб пришел к этому?

ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ хок-
кейный клуб в Китае основан 
в 2016 году. Десять лет назад 
совпали два фактора – необ-
ходимость подготовить сбор-
ную Китая по хоккею к высту-
плению на зимней Олимпи-
аде-2022 в Пекине и стремле-
ние КХЛ максимально расши-
рить свою географию.

ОЛИМПИЙСКИЙ ИМПУЛЬС
В июне 2016 года было объ-
явлено, что в КХЛ принят 
клуб «Куньлунь Ред Стар» 
(Куньлунь – горная система 
в Китае). Первый же сезон-
2016/17 стал для команды 
из Пекина самым успешным – 
восьмое место в Восточной 
конференции и поражение 
в первом раунде Кубка Гага-
рина от  магнитогорского 
«Металлурга». В  дальней-
шем ни разу выйти в плей-
офф не удалось.

«Куньлунь» в полном составе 
выступил на  Играх-2022. 
Большинство хоккеистов 
не были китайцами по про-
исхождению, но получили 
право играть за сборную, 
которая под руководством 
бывшего тренера петербург-
ского СКА Айвана Занатты 
заняла в группе четвертое 
место.

Первые четыре сезона 
«Куньлунь» базировался 
в Пекине. Из-за пандемии 
коронавируса перед сезо-
ном-2020/21 клуб обос
новался в  подмосковных 
Мытищах и  задержался 
там на пять лет.

РЕБРЕНДИНГ И ПЕРЕЕЗД
Летом прошлого года руково-
дители клуба, а это россий-
ские менеджеры, сменили 
название и  место припи-
ски. Теперь команда пред-

ставляет Шанхай, но в этом 
сезоне и, скорее всего, в сле-
дующем, о чем сказал гене-
ральный директор «Драко-
нов» Сергей Белых, прини-
мает соперников в Петер-
бурге, на «СКА Арене».

В  команде два игрока 
сборной Китая – братья Спен-
сер Фу и Паркер Фу, родив-
шиеся в канадском Эдмон-
тоне. Большинство игроков – 
легионеры из Канады и США, 
есть представители Слова-
кии и Хорватии. Из легио-
неров наиболее известны 
американец Кевин Лабанк 
и хорват Борна Рендулич, 
выступавший за СКА. Из рос-
сиян петербургским болель-
щикам не надо представлять 
нападающего Илью Каблу-
кова, дважды выигравшего 
Кубок Гагарина со СКА. Также 
за невских армейцев в раз-
ное время поиграли форвард 
Павел Акользин, защитник 
Никита Попугаев и вратарь 
Дмитрий Шикин.

Тренирует «Шанхайских 
драконов» 41‑летний кана-
дец Митч Лав, сменивший 
в январе соотечественника 
Жерара Галлана. Команда 
занимает девятое место 
в  Западной конференции 
и  практически потеряла 
шансы на плей-офф.

«Драконы» не спешат улетать
  МИХАИЛ ГРИГОРЬЕВ /mihail.grigoriev@spbdnevnik.ru/      АЛЕКСАНДР ГЛУЗ

В Шанхае «Драконы» проведут 
в этом сезоне два вынесенных 
матча чемпионата КХЛ – 
5 марта с «Сибирью» и 7 марта 
с «Барысом». В предматчевом 
шоу выступит фигуристка 
Камила Валиева.

Лицензия Л041-01148-78/00371169 от 25.04.2014, ООО «Проксимед». Все условия акции по телефону 716-46-77. Реклама. Распечатка снимка УЗИ - 50 руб. *Подробности эффекта процедур уточняйте у лечащего врача.

ИМЕЮТСЯ ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ. НЕОБХОДИМА КОНСУЛЬТАЦИЯ СПЕЦИАЛИСТА

10. Диагностика сосудов головного мозга  
(головная боль, нарушение обоняния, снижение остроты 
зрения и слуха, метеозависимость, профилактика инсульта)

 • Дуплексное сканирование сосудов 
головного мозга

 • Консультация невролога (стаж более 20 лет)

2. Диагностика боли в суставах (локтевой, 
лучезапястный, тазобедренный, коленный, голеностопный)

 • УЗИ выбранного сустава
 • Консультация специалиста (стаж 23 года)

3. Диагностика стопы  
(боль, онемение, отек, затрудненная ходьба)

 • УЗИ стопы (обе стопы)
 • Консультация специалиста (стаж 23 года), 
назначение лечения

1. Ударно-волновая терапия (УВТ) – 
безоперационное лечение пяточной шпоры  
(устранение боли,воспаления,размягчение солевых 
отложений)
Преимущества УВТ:
-безопасность
-снятие боли после первой процедуры
-отказ от приема обезболивающих препаратов

 • Процедура УВТ (новое мощное 
оборудование)

 • Консультация врача (стаж более 20 лет)

4. Комплексная диагностика женского здоровья 
(диагностика бесплодия, новообразований малого таза: 
миомы матки, кист яичников, эндометриоза, полипов 
эндометрия и др.)

 • УЗИ матки, яичников, придатков 
(трансабдоминально и транвагинально)

 • Консультация врача (стаж более 20 лет) 

5. Комплексная диагностика эндокринной системы 
(слабость, депрессия, выпадение волос, избыточный вес, 
нарушение сердечного ритма, бессонница)

 • УЗИ щитовидной железы
 • УЗИ паращитовидной железы
 • УЗИ поджелудочной железы
 • УЗИ надпочечников
 • Консультация эндокринолога (стаж более 20 лет)

7. Комплексное обследование пищеварительной 
системы (боли, тошнота, тяжесть, проблемы со стулом и т. д.)

 • УЗИ органов брюшной полости: печень, желчный пузырь, 
поджелудочная железа, селезёнка, основные сосуды

 • УЗИ 12-ти перстной кишки
 • УЗИ желудка
 • Консультация врача

8. Диагностика причин головных болей 
нестабильного давления, головокружения, 
профилактика нарушений мозгового 
кровообращения.

 • Дуплексное сканирование магистральных сосудов 
брахиоцефальных артерий шейного отдела позвоночника

 • Дуплексное сканирование магистральных 
сосудов брахиоцефальных артерий головы

 • Консультация невролога (стаж более 20 лет) 

6. Диагностика периартрита (при болях в шее, руке, 
плече, при скованности в плечевом суставе)

 • УЗИ плечевого сустава (оба сустава)
 • Консультация специалиста (стаж более 20 лет) 
 • Назначение лечения

6 200 руб. 
1 890 руб.

9. Диагностика болей в пояснице, ногах, задней 
поверхности бедра (воспаление седалищного нерва)

 • УЗИ поясничного отдела позвоночника
 • УЗИ тазобедренного сустава (оба сустава)
 • Консультация специалиста 
(стаж более 20 лет)

8 200 руб. 
2 290 руб.

4 200 руб. 
1 490 руб.

www.proximed.ruwww.proximed.ru
  6-я линия В.О., 6-я линия В.О., д. 23д. 23

«Василеостровская», 150 метров «Василеостровская», 150 метров от метроот метро
16 лет

«БУДЬТЕ  ЗДОРОВЫ!»«БУДЬТЕ  ЗДОРОВЫ!» АКЦИЯАКЦИЯ  
до 26.02.2026

5 950 руб. 
 2 490 руб.

5 000 руб. 
2 200 руб.

3 450 руб. 
1 490 руб.

5 000 руб. 
2 000 руб.

3 140 руб. 
1 290 руб.

4 590 руб. 
2 190 руб.

4 690 руб. 
2 390 руб.
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Запись по тел.  Запись по тел.  
горячей линиигорячей линии  716-46-77716-46-77
с 10:00 до с 10:00 до 20:00. Выходной: воскресенье20:00. Выходной: воскресенье

16 ФЕВРАЛЯ 2026
ПОНЕДЕЛЬНИК12 ПРАЗДНИК ВЕСНЫ


